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Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Выражение сочувствия в связи с недавним 
цунами на Филиппинах 
 

1. Председатель от имени всех членов Комитета 
выражает сочувствие правительству Филиппин в 
связи с цунами, которое недавно обрушилось на его 
страну. 

2. По предложению Председателя члены Коми-
тета почтили жертв цунами минутой молчания. 

Пункт 64 повестки дня: Доклад Совета по пра-
вам человека (A/68/53 и A/68/53/Add.1) 

3. Г-н Хенчель (Польша), Председатель Совета 
по правам человека, представляя доклад Совета по 
правам человека (A/67/53), говорит, что Совет за 
семь лет своего существования добился значитель-
ных успехов в решении вопросов по правам челове-
ка. Сирия остается основным вопросом в повестке 
дня Совета, в связи с чем в очередной раз продлен 
мандат Независимой комиссии по расследованию в 
Сирийской Арабской Республике. Кроме того, уч-
реждена Комиссия по расследованию нарушений 
прав человека в Северной Корее и продлены дейст-
вующие мандаты специальных процедур для этой 
страны, а также для Мьянмы, Ирана, Беларуси и 
Эритреи. 

4. Творческие методы работы Совета облегчают 
ведение диалога с государствами. Заслуживают 
одобрения интерактивные диалоги с высокопостав-
ленными должностными лицами в Центральноаф-
риканской Республике и Сомали, которые состоя-
лись по просьбе этих стран. Совет продолжает об-
суждение вопросов по правам человека на оккупи-
рованной палестинской территории, а также принял 
ряд других резолюций по конкретным странам, ка-
сающихся технического сотрудничества и укрепле-
ния потенциала. 

5. На трех предыдущих очередных сессиях Совет 
провел 13 обсуждений таких тем, как влияние кор-
рупции на права человека, вклад парламентов в 
универсальный периодический обзор, права детей, 
интеграция гендерных вопросов и содействие раз-
витию технического сотрудничества в сфере от-
правления правосудия. В ознаменование двадцатой 
годовщины принятия Венской декларации и Про-
граммы действий Совет также организовал дискус-
сию высокого уровня и провел обзор достижений, 
передовой практики и проблем. Группа экспертов 

по всестороннему учету прав человека на своем за-
седании при участии старших должностных лиц 
учреждений системы Организации Объединенных 
Наций и Генерального секретаря Организации Объ-
единенных Наций сосредоточила внимание на об-
суждении прав человека и повестки дня в области 
развития на период после 2015 года, уделив особое 
внимание праву на образование. Участникам этих 
встреч помогли в работе широкий спектр точек зре-
ния и опыт представителей правительств, междуна-
родных организаций, академического сообщества и 
гражданского общества.  

6. На своей двадцать пятой сессии в марте 
2014 года Совет проведет ряд обсуждений и тема-
тических дискуссий по таким вопросам, как право 
на образование для лиц с ограниченными возмож-
ностями и смертная казнь. Совет учредил новые 
мандаты специальных процедур, включая страно-
вые и тематические мандаты, в результате чего об-
щее число мандатов достигло 51. 

7. В 2013 году Совет принял 107 резолюций, ре-
шений, а также заявлений Председателя. Многие 
резолюции и решения были приняты без голосова-
ния, что свидетельствует о том, что Совет все чаще 
может достигать согласия по вопросам, касающим-
ся защиты тех, кто в наибольшей степени нуждает-
ся в ней. Кроме того, продолжает расти число меж-
региональных инициатив и совместных заявлений. 

8. Участие в марте 2013 года в одном из этапов 
заседания Совета высокого уровня свидетельствует 
о его растущем влиянии как основного органа Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросам прав 
человека, о чем также говорит рост числа присутст-
вующих на заседаниях Совета представителей ор-
ганизаций гражданского общества. Активное уча-
стие организаций гражданского общества является 
самым важным для нормальной работы Совета, что 
делает его уникальным среди других межправи-
тельственных органов Организации Объединенных 
Наций. В связи с этим важно, чтобы представители 
гражданского общества могли работать в условиях 
свободы, открытости и безопасности. Оратор осуж-
дает репрессии и считает обязанностью Совета за-
ниматься всеми случаями запугивания или репрес-
сий и обеспечить беспрепятственный доступ для 
всех, кто стремится к сотрудничеству с Советом и 
универсальным периодическим обзором. В этой 
связи первостепенное значение имеет резолю-
ция 24/24 Совета, в которой содержится просьба к 

http://undocs.org/A/68/53
http://undocs.org/A/68/53/Add.1
http://undocs.org/A/67/53
http://undocs.org/A/RES/24/24
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Генеральному секретарю о назначении старшего 
координатора по вопросам репрессий.  

9. Достигнут прогресс в том, чтобы сделать ра-
боту Совета доступной для лиц с ограниченными 
возможностями в соответствии с Конвенцией о пра-
вах инвалидов и согласно мандату целевой группы 
Совета по этому вопросу. Чтобы подтвердить твер-
дые намерения продолжать усилия в этом направ-
лении оратор вместе с координатором Совета по 
вопросам инвалидности встретился с председате-
лем Комитета по правам инвалидов и руководите-
лем Рабочей группы по проблеме доступности этого 
Комитета. На каждой сессии Совета обеспечивается 
доступность работы одной группы экспертов в до-
полнение к работе ежегодной группы экспертов по 
правам лиц с ограниченными возможностями. 

10. Оратор обращает внимание на главу II ежегод-
ного доклада Совета (A/68/53) и приложение к не-
му, в котором содержится перечень резолюций с ре-
комендациями Генеральной Ассамблее. Решени-
ем 22/115 о веб-трансляции заседания Совета по 
правам человека, принятым в марте 2013 года, ре-
комендуется рассмотрение Генеральной Ассамблеей 
способов обеспечения бесперебойной прямой веб-
трансляции и хранение данных о таких трансляциях 
заседаний Совета во время работы его сессий, а 
также заседаний Рабочей группы по универсально-
му периодическому обзору. При отсутствии кратких 
отчетов интернет-вещание обеспечивает единст-
венный официальный отчет о заседаниях Совета, а 
также является неоценимым информационно-
пропагандистским инструментом и, следовательно, 
возможностью выразить озабоченность Совета от-
сутствием достаточного финансирования за счет 
средств регулярного бюджета. Внебюджетных 
средств Управления Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека 
(УВКПЧ) не всегда бывает достаточно для предос-
тавления этой важной услуги. Оратор письменно 
обратился к Председателю Генеральной Ассамблеи, 
желая заручиться поддержкой этого органа в вопро-
се о включении в проект бюджета на 2014–
2015 годы средств на веб-трансляцию заседаний 
Совета. Оратор надеется, что государства-члены 
пойдут ему навстречу в этом вопросе. 

11. Резолюция 22/25 о последующих мерах по 
докладу Миссии Организации Объединенных На-
ций по установлению фактов в связи с конфликтом 
в секторе Газа возобновляет рекомендацию о посто-

янном получении Генеральной Ассамблеей инфор-
мации по этому вопросу, до тех пор пока она не бу-
дет удовлетворена надлежащими мерами по выпол-
нению рекомендаций, содержащихся в докладе, по 
обеспечению правосудия в интересах жертв и при-
влечению к ответственности виновных. Резолю-
ция 23/17 о национальных учреждениях, занимаю-
щихся поощрением и защитой прав человека, при-
ветствует факт одобрения Генеральной Ассамблеей 
работы по расширению возможностей националь-
ных правозащитных учреждений, созданных в со-
ответствии с Парижскими принципами о внесении 
вклада в работу Совета по правам человека. Резо-
люция 24/10 о правах человека и коренных народах 
рекомендует Генеральной Ассамблее рассмотреть 
вопрос об изменении названия "Фонд доброволь-
ных взносов Организации Объединенных Наций 
для коренного населения" на "Фонд добровольных 
взносов Организации Объединенных Наций в инте-
ресах коренных народов". Резолюция 24/26 подчер-
кивает, что Генеральная Ассамблея должна провоз-
гласить Международное десятилетие лиц африкан-
ского происхождения и принять соответствующий 
проект программы действий. Наконец, глава II так-
же содержит резолюцию об устранении дисбаланса 
в географическом распределении персонала в 
УВКПЧ. 

12. В настоящее время во втором цикле универ-
сального периодического обзора этот механизм 
продолжает получать положительные отклики от 
всех его участников в нем партнеров. Однако он 
сталкивается с проблемами в отстаивании принципа 
универсальности и предупреждении любого нега-
тивного влияния двусторонних или территориаль-
ных проблем на сам процесс. В целях сохранения 
целостности процесса оратор напомнил государст-
вам, что, во-первых, доклад Рабочей группы об 
универсальном периодическом обзоре — это, по су-
ти, доклад о фактическом положении дел, и он дол-
жен отражать то, что было сказано в зале государ-
ством — объектом обзора и делегациями-участ-
никами; во-вторых, все выводы и/или рекоменда-
ции, содержащиеся в докладе, должны отражать по-
зицию государств, представляющих доклады, и/или 
государства — объекта обзора, а не толковаться в 
том смысле, что они одобрены Рабочей группой в 
целом; в-третьих, все рекомендации, вынесенные в 
ходе обзора, считаются равнозначными по силе и 
перечисляются только один раз в основном тексте 
доклада; в-четвертых, все рекомендации составля-

http://undocs.org/A/68/53
http://undocs.org/A/RES/22/115
http://undocs.org/A/RES/22/25
http://undocs.org/A/RES/23/17
http://undocs.org/A/RES/24/10
http://undocs.org/A/RES/24/26
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ют неотъемлемую часть итогов универсального пе-
риодического обзора, и государство — объект обзо-
ра должно довести до сведения Совета свою пози-
цию по всем полученным рекомендациям; и, нако-
нец, все рекомендации должны касаться главным 
образом вопросов прав человека и соответствовать 
основным принципам обзора, как определено резо-
люцией 5/1 Совета. Оратор призывает все делега-
ции уважать эти принципы и тем самым обеспечить 
целостность механизма обзора. 

13. Последовательное применение всего разнооб-
разия существующей практики и правил ко всем го-
сударствам — объектам обзора укрепит уровень до-
верия к процессу обзора и поможет обеспечить ус-
пех второго цикла. Конструктивный, основанный на 
общем согласии и неполитизированный подход, ко-
торого придерживался Совет в 2013 году, побудил 
Израиль вновь присоединиться к механизму обзора. 
Оратор благодарен государствам-членам, которые 
помогли делегациям из стран, находящихся далеко 
от Женевы или не имеющих постоянной миссии 
там, посетить заседания Совета. В связи с этим ора-
тор принял участие в межрегиональном семинаре, 
призванном содействовать участию наименее раз-
витых стран и малых островных развивающихся го-
сударств в работе Совета и его механизма обзора, 
который состоялся в Республике Маврикий в июле 
2013 года. Фонд добровольных взносов для оказа-
ния технической помощи в целях обеспечения уча-
стия наименее развитых стран и малых островных 
развивающихся государств в работе Совета по пра-
вам человека начал свою работу; оратор благодарен 
государствам, которые сделали взносы в этот фонд, 
и настоятельно призывает другие страны последо-
вать их примеру. В заключение оратор просит госу-
дарства-члены поддержать через Пятый комитет 
решение проблемы дефицита в бюджете возникше-
го вследствие того, что регулярный бюджет УВКПЧ 
не справляется с ростом числа резолюций Совета и 
последующим увеличением числа мандатов и меро-
приятий. 

14. Г-н Хисадзима (Япония) интересуется, как 
государства-члены могли бы еще эффективнее со-
трудничать с различными комиссиями по расследо-
ванию, участвуя в их деятельности, с тем чтобы эти 
подразделения, позволяющие Совету проводить 
объективные экспертные расследования, обеспечи-
ли Совету еще более полезные результаты. Оратору 
хотелось бы узнать мнение председателя о практике 

публичных слушаний, проведенных комиссиями по 
расследованию для получения объективной оценки 
ситуаций по правам человека. 

15. Г-н Стрикленд (Соединенные Штаты Амери-
ки) говорит, что его делегация приветствует возоб-
новление мандата специального докладчика по пра-
вам на свободу мирных собраний и ассоциаций с 
уделением особого внимания свободе выражения 
мнений и религиозной терпимости, а также осуж-
дению репрессий. Оратор одобряет продление дей-
ствия правозащитных мандатов в Исламской Рес-
публике Иран, Беларуси, Бирме, Камбодже, Эрит-
рее, Шри-Ланке и Сирийской Арабской Республике, 
а также создание Комиссии по расследованию на-
рушений прав человека в Корейской Народно-
Демократической Республике. Совет продолжил 
предоставлять техническую помощь государствам 
по их просьбе и учредил мандаты, позволяющие 
реагировать на чрезвычайные ситуации в Мали и 
Центральноафриканской Республике. 

16. Делегация оратора обеспокоена дискримина-
ционным отношением Совета к Израилю и призы-
вает государства-члены исключить из повестки дня 
предвзятый пункт, касающийся Израиля, и принять 
меры к тому, чтобы Совет рассматривал ситуацию с 
правами человека в Израиле и на палестинских тер-
риториях так, как он рассматривает эту проблему в 
других странах. 

17. Г-жа Кальюлате (наблюдатель от Европей-
ского союза) запрашивает дополнительную инфор-
мацию о способах контроля над выполнением реко-
мендаций универсального периодического обзора и 
укрепления роли различных заинтересованных сто-
рон; о путях, с помощью которых государства могут 
обеспечить выделение через УВКПЧ достаточных 
ресурсов для финансирования растущего числа 
мандатов Совета, помня о том, что поощрение прав 
человека должно оставаться высшим приоритетом, 
даже когда ставится задача обеспечения эффектив-
ности; и о том, что еще можно сделать для повыше-
ния авторитета Совета на местах и в рамках систе-
мы Организации Объединенных Наций. 

18. Г-жа Шёнхольцер (Швейцария) говорит, что 
Совет должен уделять больше внимания выполне-
нию сделанных рекомендаций и соблюдению стан-
дартов, установленных действующими механизма-
ми и инструментами Совета, вместо создания но-
вых. Оратора интересует, как Совет справится с за-
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дачей укрепить выполнение его рекомендаций. 
Ввиду роста числа вопросов, которые решаются 
Третьим комитетом и Советом по правам человека 
одновременно и одинаково, было бы целесообразно, 
чтобы Совет уделял больше внимания существу во-
просов прав человека, а Третий комитет занялся их 
интеграцией в рамках системы Организации Объе-
диненных Наций и в деятельность различных орга-
нов Организации Объединенных Наций на местах, с 
тем чтобы обеспечить более рациональное распре-
деление задач между двумя учреждениями. 

19. Г-н Медан (Хорватия) говорит, что Консульта-
тивная группа Совета, которая играла центральную 
роль в отборе кандидатов для 18 мандатов специ-
альных процедур на двадцать пятой сессии, выпол-
няет особенно большую нагрузку. Оратора интере-
сует, как Совет сможет наилучшим образом спра-
виться с ситуацией, связанной с назначениями в 
2014 году и в последующие годы. 

20. Г-н Спарбер (Лихтенштейн) говорит, что Ко-
митет не должен рассматривать все решения Сове-
та, которые имеют последствия для бюджета, а 
должен ограничиться теми из них, что являются ре-
комендациями Совета, а именно теми, что требуют 
действий со стороны Генеральной Ассамблеи. Пра-
вительство оратора не считает резолюцию 24/24 
Совета рекомендацией и предостерегает от попыток 
политизировать ее одобрение Пятым комитетом. 
Правительство оратора поддерживает просьбу Со-
вета об учреждении должности старшего координа-
тора по вопросам репрессий и запугивания, имею-
щих место в связи с сотрудничеством с Организа-
цией Объединенных Наций, — давно игнорируе-
мый вопрос, важность которого возрастает вследст-
вие увеличения числа специальных процедур и ме-
ханизмов. 

21. Работа международной Независимой комиссии 
по расследованию в Сирийской Арабской Респуб-
лике крайне важна и необходима для урегулирова-
ния ситуации в этой стране. Комиссия и Совет 
должны призвать учреждения Организации Объе-
диненных Наций опираться в своей деятельности на 
выводы Комиссии, а Совет должен представлять 
Генеральной Ассамблее рекомендации о судебном 
преследовании за совершенные преступления. Ко-
миссия должна уделять особое внимание система-
тической практике сирийского правительства отказа 
или ограничения доступа гуманитарных организа-
ций к гражданскому населению, что в соответствии 

с международным правом может считаться военным 
преступлением. Вместо того чтобы время от време-
ни затрагивать этот вопрос в своих докладах, Ко-
миссия должна систематически изучать эту практи-
ку и устанавливать ответственных на политическом 
уровне. 

22. Г-н Оливейра (Бразилия), напоминая о серь-
езных проблемах с правами человека, с которыми 
столкнулось международное сообщество в 2013 го-
ду, говорит, что государства-члены несут коллек-
тивную ответственность за защиту гражданского 
населения и укрепление мира, а также уважение 
международного права, с тем чтобы это способст-
вовало усилению легитимности и доверия к Орга-
низации Объединенных Наций и Совету по правам 
человека. Совет должен быть в состоянии поощрять 
и защищать права человека без какой-либо дискри-
минации, деления на Север и Юг, политизирован-
ности или двойных стандартов, руководствуясь ме-
тодами, которые отстаивают человеческое достоин-
ство во всем мире. Делегация оратора надеется, что 
в международном сообществе сохранится дух Вен-
ской декларации и Плана действий, принятых 
20 лет назад, что будет поддерживаться признание 
универсальных, неделимых, взаимозависимых и 
взаимосвязанных принципов соблюдения прав че-
ловека, а также преобладать диалог и сотрудниче-
ство. 

23. Как решительный сторонник методологии Со-
вета, основанной на принципах прозрачности, отка-
за от избирательности и политизированности, Бра-
зилия настоятельно призывает государства-члены 
соблюдать эти принципы, в частности при рассмот-
рении страновых резолюций Генеральной Ассамб-
леи. Международное сообщество должно серьезно 
обсудить вопрос о том, как отстаивать некоторые 
основные права человека в эпоху цифровых техно-
логий, учитывая при этом озабоченность относи-
тельно национальной безопасности и преступной 
деятельности. С этой целью государства снова 
должны подтвердить самостоятельную ценность 
защиты частной жизни, что необходимо для защиты 
человека от злоупотреблений властью. В связи с 
этим Бразилия поддерживает заявления, сделанные 
Верховным комиссаром Организации Объединен-
ных Наций по правам человека, о необходимости 
защищать право на неприкосновенность частной 
жизни в свете развития новых информационно-
коммуникационных технологий. 

http://undocs.org/A/RES/24/24
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24. Г-жа Альсалех (Сирийская Арабская Респуб-
лика) говорит, что не будет отвечать на заявление, 
сделанное делегацией Лихтенштейна, из уважения к 
духу интерактивного диалога, который должен быть 
беспристрастным и неполитизированным, с Пред-
седателем Совета. Оратор надеется, что представи-
тель Лихтенштейна воздержится от политизации 
диалога, и настоятельно призывает его следовать 
правилам интерактивного диалога. Более того, 
представитель Лихтенштейна должен воздержи-
ваться от упоминания ситуации в Сирии по любому 
поводу и без причины. 

25. Оратор хотела бы знать, будет ли Председа-
тель Совета продолжать заниматься правами чело-
века, рассматривая проблемы сквозь призму стра-
нового подхода, или вместо этого он положит нача-
ло беспристрастной дискуссии о ситуации с права-
ми человека в каждой стране, включая развитые. 

26. Г-н Хенчель (Польша), Председатель Совета 
по правам человека, благодарит все делегации за их 
вопросы. Последующие меры в связи с проведени-
ем универсального периодического обзора на мес-
тах является основным направлением второго цик-
ла, и это трудная задача ввиду увеличения числа 
делегаций, участвующих в каждом обзоре, что при-
водит к увеличению числа рекомендаций. Рекомен-
дации должны быть достаточно четко сформулиро-
ваны, чтобы их можно было выполнить, в связи с 
чем оратор поддерживает тенденцию к представле-
нию более конкретных рекомендаций. Кроме того, 
важно, чтобы государства — объекты обзора и Сек-
ретариат Организации Объединенных Наций сгруп-
пировали все рекомендации сразу после завершения 
пленарного обзора, что облегчит принятие нацио-
нального плана их выполнения. Резолюция 16/21 
Совета рекомендует государствам на этапе факти-
ческого осуществления обращаться за помощью в 
осуществлении или выполнении рекомендаций, и 
указывает, что УВКПЧ может играть роль коорди-
национного центра по оказанию такой помощи. Та-
кая мера рассматривается, и оратор надеется, что 
она скоро будет принята. 

27. Работа Совета стала гораздо более заметной, 
чем это было несколько лет назад, благодаря созда-
нию конструктивной рабочей атмосферы, инициа-
тивам, предпринятым региональными группами, и 
способности Совета решать насущные страновые и 
тематические проблемы по правам человека. Одна-
ко гораздо больше можно сделать для того, чтобы 

эта работа была более заметна, особенно в Цен-
тральных учреждениях Организации Объединенных 
Наций и в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций в целом. Как официальный основной 
орган по вопросам прав человека Совет может так-
же активнее участвовать в соответствующих дис-
куссиях в других учреждениях Организации Объе-
диненных Наций. Оратор решительно поддерживает 
инициативу по организации брифингов после сес-
сий, которая намечена нью-йоркским Управлением 
Верховного комиссара по правам человека. 

28. В интересах международного сообщества и 
заинтересованных государств важно обеспечить 
предоставление комиссиям по расследованию и 
специальным докладчикам по возможности всеобъ-
емлющую информацию по всем вопросам, пред-
ставляющим интерес. Комиссии по расследованию 
должны иметь возможность использовать все сред-
ства, которые содействуют обеспечению прозрачно-
сти, беспристрастности и беспрепятственного дос-
тупа к жертвам нарушений прав человека. В этой 
связи слушания представляют собой шаг в пра-
вильном направлении. 

29. Отбор 18 мандатариев в марте 2014 года ста-
нет серьезным вызовом для консультативной груп-
пы из пяти членов, которая должна быть создана в 
декабре 2013 года. Чтобы избежать схожей пробле-
мы через шесть лет, жизненный цикл консультатив-
ной группы должен быть скорректирован, так чтобы 
в будущем члены назначались в июне и могли при-
ступить к работе раньше. 

30. В отношении политизированности, которая 
все еще может присутствовать на заседаниях Сове-
та, оратор подчеркнул некоторые важные тенден-
ции. Большинство резолюций Совета внесено на 
рассмотрение межрегиональными группами спон-
соров, при этом основные группы возглавляют не-
формальные процессы, которые насколько это воз-
можно являются открытыми. Это не означает, что 
Совет деполитизированный орган: нереалистично 
предполагать, что трудные вопросы по правам че-
ловека будут решаться просто в результате дости-
жения согласия или без каких-либо трений. Важно, 
чтобы все вопросы по правам человека обсужда-
лись, все нарушения осуждались и чтобы не было 
запретных тем; на заседаниях должен преобладать 
диалог, и все председатели Совета в своей работе 
должны стремиться к тому, чтобы такие условия 
стали нормой, а не исключением. 

http://undocs.org/A/RES/16/21
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31. Более того, обсуждение страновых резолюций 
проходит менее напряженно, чем в прошлом. Груп-
па африканских государств сыграла решающую 
роль, поддержав резолюции по пункту 10 повестки 
дня Совета. Подобные действия способствовали 
крайне конструктивным интерактивным диалогам 
по ситуациям в Центральноафриканской Республи-
ке и Сомали, учреждены также страновые мандаты 
для Центральноафриканской республики и Мали. 
Однако в случае некоторых резолюций, в частности 
относящихся к пункту 4 повестки дня, невозможно 
обойтись без голосования. Совет должен быть в со-
стоянии рассматривать случаи нарушения прав че-
ловека на страновом уровне в рамках пунктов 4, 7 и 
10, с тем чтобы сохранить нынешний уровень дове-
рия. 

32. В отношении замечаний к резолюции 24/24 
Совета оратор отмечает, что Совет в отличие от Ге-
неральной Ассамблеи должен работать по вопросам 
о правах человека в тесном сотрудничестве с пред-
ставителями гражданского общества. К сожалению, 
увеличилось число случаев запугивания и репрес-
сий в отношении представителей гражданского об-
щества, и Генеральный секретарь ежегодно сообща-
ет Совету о таких случаях в отношении лиц, кото-
рые сотрудничали со специальными докладчиками 
и другими механизмами Организации Объединен-
ных Наций. Резолюция 24/24 Совета, поддержанная 
государствами — членами всех региональных 
групп, посвящена проблеме запугивания и репрес-
сий в целях обеспечения надлежащей работы Сове-
та и системы Организации Объединенных Наций в 
целом. Какой бы позиции ни придерживались деле-
гации в Нью-Йорке или Женеве, должен быть по-
слан мощный политический сигнал о том, что Ор-
ганизация Объединенных Наций очень серьезно от-
носится к случаям запугивания и репрессий в от-
ношении лиц, сотрудничающих с ней. 

33. Г-жа Бибалу (Габон), выступая от имени 
Группы африканских государств, говорит, что Груп-
па подтверждает мандат Совета на содействие со-
блюдению прав и основных свобод человека и на 
основе этого вносит рекомендации в соответствии с 
резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи. Важ-
ным для этого мандата является налаживание со-
трудничества и подлинного диалога в целях оказа-
ния помощи государствам-членам в выполнении 
ими своих обязательств в отношении прав человека; 
поэтому Совет должен рассматривать вопросы прав 

человека на универсальной, объективной и неизби-
рательной основе. 

34. Универсальный периодический обзор имеет 
существенное значение для поощрения и защиты 
прав человека. Фонд добровольных взносов Орга-
низации Объединенных Наций для оказания финан-
совой и технической помощи должен, следователь-
но, иметь надлежащие ресурсы, с тем чтобы иметь 
возможность помогать государствам в выполнении 
рекомендаций, даваемых по результатам обзора. 
Группа вновь заявляет о своей поддержке работы 
механизмов и специальных процедур Совета, но 
выражает обеспокоенность проблемами с его руко-
водством, в частности ликвидацией положений о 
пакете мер по укреплению потенциала этого учреж-
дения, что в долгосрочной перспективе может по-
дорвать доверие к Совету; а также нерешенной про-
блемой дефицита финансирования, что может нега-
тивно сказаться на выполнении его решений и ре-
комендаций. УВКПЧ играет важную роль в обеспе-
чении Совета надлежащей поддержкой в соответст-
вии с резолюцией 48/141 Генеральной Ассамблеи. 

35. Группа поддерживает обсуждение Генераль-
ной Ассамблеей совещаний Совета в соответствии с 
резолюцией 60/251 Генеральной Ассамблеи. Ог-
ромное значение имеет просьба к Генеральному 
секретарю назначить старшего координатора для 
предотвращения репрессий в отношении тех, кто 
сотрудничает с учреждениями Организации Объе-
диненных Наций, содержащаяся в резолюции 24/24 
Совета. Тем не менее до его назначения Генераль-
ная Ассамблея должна дополнительно обсудить 
этот вопрос и провести анализ действующих меха-
низмов в рамках учреждений Организации Объеди-
ненных Наций. Группа вновь заявляет о своем не-
приятии подобных репрессий. 

36. Г-жа Шлитер (наблюдатель от Европейского 
союза) говорит, что Совету удалось сохранить 
принцип универсальности периодического обзора и 
эффективно решить проблему растущей загружен-
ности и многочисленных проблем, с которыми он 
сталкивается. Европейский союз обеспокоен ре-
прессиями и запугиванием представителей граж-
данского общества, которые сотрудничают с право-
защитными механизмами, и настоятельно призыва-
ет Совет продолжить содействовать участию граж-
данского общества. 

http://undocs.org/A/RES/24/24
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37. Г-н Чжан Гуйсюань (Китай) говорит, что в 
2013 году отмечалась двадцатая годовщина Венской 
декларации и Программы действий, в которых за-
креплены принципы универсальности и неделимо-
сти прав человека. Совет по правам человека дол-
жен оставаться беспристрастным, объективным и 
неизбирательным, уважать решения государств о 
защите прав человека с учетом национальных усло-
вий. Совет должен содействовать диалогу и сотруд-
ничеству между государствами на основе равнопра-
вия и взаимного уважения, а также поощрять не 
только гражданские и политические права, но и эко-
номические, социальные и культурные права, вклю-
чая право на развитие. В связи с этим делегация 
оратора сожалеет о политизации проблемы по пра-
вам человека некоторыми государствами, которые 
вступают в конфронтацию внутри Совета и исполь-
зуют эти права в качестве предлога для вмешатель-
ства во внутренние дела других стран, не замечая 
собственных проблем, связанных с правами челове-
ка. Эти государства неодинаково трактуют разные 
категории прав, отказываются принимать во внима-
ние национальные условия других стран и пытают-
ся навязать им свои собственные модели. Подобная 
практика не способствует работе Совета или меж-
дународному делу защиты прав человека. 

38. Правительство оратора участвует в правоза-
щитной деятельности Организации Объединенных 
Наций и поощряет эти права у себя в стране. Не-
давно оно завершило второй раунд универсального 
периодического обзора, было избрано членом Сове-
та на период 2014–2016 годов и будет работать с 
другими членами в целях отстаивания прав челове-
ка. 

39. Г-н Хан (Индонезия) говорит, что Совет дол-
жен работать в соответствии с мандатом, содержа-
щимся в резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи, 
на основании которого он был учрежден для устра-
нения политизированности и двойных стандартов в 
работе, связанной с поощрением прав человека. 
Следовательно, Совет должен защищать эти права 
беспристрастно, справедливо и без каких-либо раз-
личий и вступать в конструктивный диалог по кон-
кретным ситуациям с правами человека с соответ-
ствующими странами. Решения должны принимать-
ся не на основе одной-единственной формулы, а с 
учетом конкретных обстоятельств и должны адап-
тироваться к новому развитию событий. 

40. Универсальный периодический обзор крайне 
важен для усилий международного сообщества по 
содействию развитию демократии и достижению 
прогресса в области прав человека. Рекомендации, 
вносимые по результатам обзора, должны быть реа-
листичными, а техническая помощь должна пре-
доставляться в большем объеме, особенно разви-
вающимся странам, в целях подготовки националь-
ных докладов и выполнения рекомендаций. 

41. Ввиду увеличения числа специальных проце-
дур Совета мандатарии должны продолжать работу 
в партнерстве с государствами-членами и заинтере-
сованными сторонами в соответствии с резолюци-
ей 5/2 Совета и должны улучшать координацию для 
предупреждения дублирования действий. Они 
должны работать профессионально, сохраняя объ-
ективность и избегая политизированности, в соот-
ветствии с Кодексом поведения мандатариев специ-
альных процедур Совета. 

42. Г-н Лазарев (Беларусь) говорит, что Беларусь 
выполнила почти все рекомендации по результатам 
первого цикла универсального периодического об-
зора, и готовится ко второму циклу, включая плани-
рование мероприятий под руководством Программы 
развития Организации Объединенных Наций 
(ПРООН) и УВКПЧ, а также при участии прави-
тельств и гражданского общества. 

43. Правительство оратора одобряет резолюции 
Совета, которые обращают внимание на недопус-
тимость односторонних насильственных мер и при-
зывает к созданию специальной процедуры для ре-
шения этой проблемы или к включению этой про-
цедуры в мандат существующих специальных про-
цедур. Отдельные страны стремятся навязать свои 
модели политического и социального развития ос-
тальному миру и превращают в фарс универсаль-
ный периодический обзор, используя двойные стан-
дарты. Работа Совета отходит от принципов ней-
тралитета, сбалансированности и взаимного уваже-
ния при рассмотрении вопросов прав человека и все 
больше сводится к грубому лоббированию интере-
сов некоторых стран. Ввиду того что решения Со-
вета принимаются простым большинством голосов, 
эти страны способны продавить включение в резо-
люции и решения провоцирующие конфликты по-
ложения, не поддерживаемые большинством госу-
дарств. Методы работы Совета позволяют группе из 
примерно 20 стран подменять точку зрения Совета 
своими мнениями и затем представлять их в виде 
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согласованных формулировок в решениях для рас-
смотрения Третьим комитетом и Генеральной Ас-
самблеей. Например, Председатель Совета в своем 
вступительном заявлении пространно говорил о 
страновых резолюциях и лишь коротко сослался на 
универсальный периодический обзор. Это опасная 
тенденция, которая должна получить оценку Гене-
ральной Ассамблеи. 

44. Г-н Дияр Хан (Пакистан) говорит, что его 
правительство одобряет принятие итогов универ-
сального периодического обзора Пакистана без го-
лосования. Пакистан взаимодействовал с мандата-
риями специальных процедур через договорные ор-
ганы по правам человека в Женеве, а также прини-
мал с рабочими визитами Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека, Специального докладчика по вопросу о не-
зависимости судей и адвокатов, Рабочую группу по 
произвольному задержанию и Рабочую группу по 
насильственным или недобровольным исчезновени-
ям. Взаимодействие государств-участников с меха-
низмами защиты прав человека Организации Объе-
диненных Наций должно основываться на взаимном 
уважении и сотрудничестве. Специальные процеду-
ры в рамках их мандатов должны работать незави-
симо, беспристрастно и прозрачно и должны избе-
гать политически мотивированных страновых мер. 

45. В июне 2011 года Пакистан ратифицировал 
Факультативный протокол к Конвенции о правах 
ребенка, касающийся торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии, и Факульта-
тивный протокол к Конвенции против пыток и дру-
гих жестоких, бесчеловечных или унижающих дос-
тоинство видов обращения и наказания, а также 
снял различные оговорки к Международному пакту 
о гражданских и политических правах и к Конвен-
ции против пыток. Оратор выразил признатель-
ность Организации Объединенных Наций за техни-
ческую помощь, предоставленную в порядке под-
держки при проведении в 2013 году выборов в Па-
кистане. 

46. Правительство оратора обеспокоено использо-
ванием беспилотных летательных аппаратов при 
ведении наблюдения и боевых действий. В связи с 
этим правительство приветствует начатую дискус-
сию о последствиях с точки зрения законности и 
защиты прав человека подобных операций, а также 
доклады Специального докладчика по вопросу о 
поощрении и защите прав человека и основных 

свобод в условиях борьбы с терроризмом и Специ-
ального докладчика по вопросу о внесудебных каз-
нях, казнях без надлежащего судебного разбира-
тельства и произвольных казнях. Специальные док-
ладчики должны дополнительно изучить эти вопро-
сы и представить Совету более четкие рекоменда-
ции. Правительство оратора готово внести вклад в 
достижение международного консенсуса по вопро-
су о законности использования беспилотных лета-
тельных аппаратов и призывает к немедленному 
прекращению нанесения ударов с их помощью, по-
ка не будет завершена работа над нормативно-
правовой базой, регулирующей их использование. 

47. Г-н Эльбахи (Судан) говорит, что мандатарии 
должны выполнять свои задачи без политизирован-
ности или избирательности в соответствии с содер-
жанием их мандатов и Кодексом поведения Совета 
по правам человека. Правительство оратора про-
должит сотрудничать с механизмами защиты прав 
человека, включая Специального докладчика по 
правам человека в Судане, в целях поощрения и за-
щиты прав человека в его стране. Судан представил 
свой доклад в рамках процесса универсального пе-
риодического обзора, добившись больших успехов 
в осуществлении рекомендаций, и готов участво-
вать во втором цикле. 

48. Принятие правительством оратора десятилет-
него всеобъемлющего национального плана дейст-
вий в области прав человека активизировало прочие 
согласованные усилия, направленные на обеспече-
ние прав человека для всех граждан без дискрими-
нации. Усилия, направленные на поощрение прав 
детей, включают доступ к Конвенции о правах ре-
бенка и двум факультативным протоколам к ней в 
дополнение к соответствующим конвенциям Меж-
дународной организации труда; эти инструменты 
обеспечивают основу для национального законода-
тельства о правах ребенка. Более того, двумя годами 
раньше начала работать всеобъемлющая комплекс-
ная система защиты прав человека, а Министерство 
внутренних дел создало в вооруженных силах под-
разделения по защите детей. Законы о вооруженных 
силах, полиции и безопасности запрещают исполь-
зование или вербовку детей соответствующими 
подразделениями. 

49. Правительство оратора присоединилось к 
Конвенции о правах инвалидов и в 2009 году при-
няло Закон об инвалидах в дополнение к созданию 
Национального совета по делам инвалидов. 



A/C.3/68/SR.45  
 

10/16 13-56218X 
 

50. Судан разработал стратегию защиты прав 
женщин, и на специальное подразделение возложе-
на задача ликвидации насилия в отношении жен-
щин. Поощряется участие женщин в экономической 
и другой деятельности. Ответственность за осуще-
ствление всех национальных проектов и междуна-
родных обязательств по защите прав человека ле-
жит на суданской Национальной комиссии по пра-
вам человека, учрежденной в соответствии с Па-
рижскими принципами, которая начала свою дея-
тельность двумя годами ранее. Страна работает с 
соседними государствами, с которыми заключила 
двусторонние соглашения о предупреждении неко-
торых видов насилия, в частности торговли людьми 
и человеческими органами. 

51. Делегация оратора надеется, что Совет сможет 
проводить работу по поощрению и защите прав че-
ловека, не привнося в нее идеи, в отношении кото-
рых не достигнуто понимания на международном 
уровне. Любые новые механизмы, которые Совет 
хочет создать, должны быть предварительно одоб-
рены государствами-членами. 

52. Г-жа Рашид (наблюдатель Государства Пале-
стина) говорит, что независимая международная 
миссия по установлению фактов в целях расследо-
вания последствий израильских поселений для гра-
жданских, политических, экономических, социаль-
ных и культурных прав палестинского народа на 
всей оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим, отметила в своем 
докладе Совету (A/HRC/22/63), что правительство 
Израиля с 1967 года осуществляет деятельность по 
возведению незаконных поселений в целях аннек-
сии палестинской земли, изменяя демографический 
состав, характерные особенности, обусловленные 
географией, природой и статусом Территории, тем 
самым препятствуя созданию жизнеспособного Го-
сударства Палестина, а также подрывает право па-
лестинского народа на самоопределение. Оккупи-
рующая держава продолжает строительство разде-
лительной стены, 95 процентов которой находится 
на палестинской земле; контрольно-пропускные 
пункты, препятствия, ограничивающие свободу пе-
редвижения, и разрешительный режим, связанные с 
наличием стены, ухудшают социальную и экономи-
ческую жизнь палестинского народа и нарушают их 
права человека. 

53. Израильская кампания по незаконной колони-
зации является серьезным нарушением междуна-

родного права и представляет собой военное пре-
ступление. Планы оккупирующей державы по 
строительству 20 тыс. поселений на территории ок-
купированной Палестины, раскрытые недавно од-
ной израильской неправительственной организаци-
ей, демонстрируют презрение Израиля к резолюци-
ям Организации Объединенных Наций и междуна-
родному консенсусу в отношении прекращения дея-
тельности по строительству поселений. Продолжая 
кампанию по возведению поселений, Израиль на-
рушает собственное обязательство согласно Рим-
скому статуту Международного уголовного суда не 
перемещать население своей страны на оккупиро-
ванную палестинскую территорию. Насилие и запу-
гивание, совершаемые меньшинством поселенцев, с 
тем чтобы выгнать палестинцев с их земель, затро-
нули все сферы жизни народа Палестины. Экстре-
мисты, находясь под защитой израильского прави-
тельства, убивают и калечат мирных жителей, 
уничтожают их собственность, загрязняют источ-
ники воды и сельскохозяйственные земли, осквер-
няют культовые здания. 

54. Нельзя допустить, чтобы Израиль и дальше 
продолжал попирать закон, он должен нести всю 
ответственность за последствия своего пренебре-
жения к международной системе. Международное 
сообщество должно выполнить рекомендации мис-
сии по установлению фактов, остановить деятель-
ность по строительству поселений и установить от-
ветственность за нарушения прав человека. Изра-
иль должен вывести своих поселенцев с территории 
оккупированной Палестины и выплатить компенса-
ции жертвам из числа палестинцев. 

55. Г-н Эль-Мхантар (Марокко) говорит, что по-
всеместно происходящие социально-политические 
потрясения и кризисы создали серьезные проблемы 
для работы Совета. Только согласованные действия 
позволят сделать эту работу более зримой и обеспе-
чить прозрачность, профессионализм и независи-
мый характер усилий на местах по укреплению по-
тенциала государств в выполнении ими обяза-
тельств в области защиты прав человека. Совет не-
редко определяет общую позицию в отношении 
конкретных ситуаций, с тем чтобы послать реши-
тельное послание от имени международного сооб-
щества, и он играет решающую роль в обеспечении 
уважения к принципам справедливости, равенства и 
равноправия. Создания системы защиты прав чело-
века на основе открытости, понимания, диалога и 
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консультаций будет содействовать духу компромис-
са и расширению сотрудничества. Совет должен со-
хранять темпы работы по противодействию док-
тринам ненависти, изоляции и расизма. Оратор на-
поминает Комитету, что международная Конвенция 
1965 года о ликвидации всех форм расовой дискри-
минации, представленная рабочей группой под 
председательством Марокко и принятая, когда Ко-
ролевство Марокко занимало пост заместителя 
Председателя Комитета, стала первым таким доку-
ментом, который должен быть дополнен механиз-
мом мониторинга его осуществления. 

56. Г-н Раджа Заиб Шах (Малайзия) говорит, что 
его делегация поддерживает предложение о том, что 
Комитет должен принять меры по рекомендациям, 
сделанным Советом по правам человека, что позво-
лит в более полном объеме рассматривать вопросы 
прав человека. Обнадеживает, что Совет продолжа-
ет свою работу в соответствии с резолюцией 65/281 
Генеральной Ассамблеи и резолюцией 16/21 Сове-
та. 

57. Охарактеризованные в докладе проблемы 
служат напоминанием о том, что вопросы прав че-
ловека должны решаться с помощью укрепления 
сотрудничества и диалога без какой-либо избира-
тельности или двойных стандартов. Ситуация с 
правами человека в некоторых частях мира ухудша-
ется из-за конфликтов, политических потрясений и 
иностранной оккупации. Международное сообще-
ство должно проявлять сдержанность и воздержи-
ваться от принятия односторонних мер для разре-
шения этих конфликтов. Хотя различные ситуации в 
конкретных странах требуют внимания Совета, те-
матические вопросы должны оставаться высшим 
приоритетом. Мировой экономический кризис про-
должает оказывать негативное влияние на уязвимые 
группы, глобальное потепление является причиной 
стихийных бедствий, качество почвы ухудшается, 
численность населения увеличивается, и все это ве-
дет к отсутствию продовольственной безопасности. 
В связи с этим государства-участники с помощью 
своей экономической политики должны отстаивать 
экономические и социальные права и право на пи-
тание. 

58. Делегация оратора поддерживает усилия 
Председателя Совета, направленные на укрепление 
универсального периодического обзора и обеспече-
ние равного обращения со всеми государствами-
членами. Обзор является более надежным и про-

зрачным способом поощрения прав человека, чем 
страновые резолюции, предпочтение которым от-
дают некоторые государства. Те, кто участвует в ра-
боте Совета, должны обсуждать вопросы прав че-
ловека с достоинством и уважением. 

59. Г-жа Чангтракул (Таиланд) говорит, что ее 
правительство поддерживает усилия по совершен-
ствованию работы Совета и укреплению междуна-
родных инструментов по правам человека и участ-
вовало в рабочей группе, которая подготовила про-
ект Факультативного протокола к Конвенции о пра-
вах ребенка, касающегося процедуры сообщений. 
Работа в области прав человека должна основы-
ваться на принципах универсальности, беспристра-
стности, объективности, инклюзивности, демокра-
тии и верховенства права. Оратор настоятельно 
призывает членов Пятого комитета увеличить регу-
лярный бюджет УВКПЧ в связи с постоянно расту-
щим объемом его работ. Эффективность работы 
Управления также необходимо повысить с помо-
щью четкой приоритезации, но не за счет операций 
на местах. Не желая поощрять ненужную зависи-
мость от добровольных взносов, делегация оратора 
все же одобряет увеличение взносов, не зарезерви-
рованных на конкретные нужды. 

60. При разработке тематических стратегий 
УВКПЧ на период 2014–2017 годов необходимо 
обеспечить сбалансированность экономических, 
социальных и культурных прав и гражданских и 
политических прав. Принципы защиты прав чело-
века и верховенства права должны быть включены в 
повестку дня в области развития на период после 
2015 года и должны соблюдаться в масштабах всей 
системы Организации Объединенных Наций. 

61. На двадцать четвертой сессии Совета прави-
тельство оратора заявило о своем первом пожертво-
вании в Фонд добровольных взносов для техниче-
ского сотрудничества в области прав человека. Тех-
ническая помощь и укрепление потенциала помо-
жет государствам реализовать рекомендации раз-
личных органов и выполнить обязательства в отно-
шении прав человека. Таиланд будет кандидатом на 
второй срок в члены Совета на период 2015–
2017 годов. 

62. Г-н Агамах (Нигерия) говорит, что Совет до-
бился больших успехов в выполнении своего ман-
дата и что универсальный периодический обзор яв-
ляется одним из его главных достижений. Предос-

http://undocs.org/A/RES/65/281
http://undocs.org/A/RES/16/21


A/C.3/68/SR.45  
 

12/16 13-56218X 
 

тавление всем делегациям одинакового времени для 
выступлений является положительным моментом. 
Нигерия с удовлетворением отмечает работу, вы-
полняемую Межпарламентской целевой группой 
Организации Объединенных Наций по проблемам 
обеспечения доступа для инвалидов, и призывает к 
тому, чтобы больше учреждений активизировали 
свое участие в деятельности Совета. Кроме того, 
заслуживают одобрения и прямые веб-трансляции 
очередных и специальных сессий Совета, которые 
обеспечивают большую их прозрачность. 

63. Нигерия обеспокоена финансовыми ограниче-
ниями, с которыми сталкиваются мандатарии спе-
циальных мандатов, которые играют решающую 
роль в поощрении и защите прав человека, и при-
зывает Генеральную Ассамблею выделить им необ-
ходимые ресурсы из регулярного бюджета. Ситуа-
ция, когда 45 процентов их финансирования осуще-
ствляется за счет добровольных взносов, далека от 
идеальной. 

64. Нигерия признает важную роль, которую игра-
ет гражданское общество, в связи с чем одобряет 
Совет за предоставление доступа для НПО, демон-
стрируя тем самым готовность создать условия для 
того, чтобы мнения людей были услышаны. Деле-
гация оратора сохраняет приверженность работе со 
своими партнерами в конструктивном духе в целях 
продвижения деятельности Совета по правам чело-
века. 

65. Г-жа Морш Смит (Норвегия) говорит, что ее 
делегация высоко оценивает деятельность Предсе-
дателя Совета по обеспечению участия Израиля в 
универсальном периодическом обзоре, которая под-
твердила тем самым универсальность и легитим-
ность данного процесса. Совет во все большей сте-
пени расширяет свои возможности для решения 
широкого круга важных проблем по правам челове-
ка, принятия решений, которые изменяют к лучше-
му ситуацию на местах, учреждения мандатов, 
обеспечивающих мониторинг, анализ и определение 
политики в трудных и неоднозначных областях. В 
этой связи оратор ссылается на принятие в 
2013 году нескольких резолюций об охране право-
защитников, о репрессиях и о создании пространст-
ва для деятельности гражданского общества; созда-
ние новых четырех страновых мандатов; и одобре-
ние в 2011 году Руководящих принципов предпри-
нимательской деятельности в аспекте прав челове-
ка, которые помогли создать важный стимул для 

реформ в сфере предпринимательства и правитель-
ственных инициатив, направленных на улучшение 
условий работы и жизни во всех регионах. Хотя 
Норвегия высоко оценивает деятельность Совета 
как форума, обладающего мощным потенциалом 
для достижения на основе фактов межрегионально-
го согласия по вопросам, все более значимым в об-
щемировом масштабе, страна хотела бы стать сви-
детелем принятия более сильных решений, в том 
числе по вопросам защиты и поощрения прав жен-
щин, и лесбиянок, гомосексуалистов, бисексуалов и 
транссексуалов, а также по кризисам в области прав 
человека в отдельных странах. 

66. Совет расширяет свою деятельность, но его 
секретариат, УВКПЧ и государства-члены не могут 
идти в ногу с новыми инициативами в Женеве и на 
местах. В условиях хронической нехватки финан-
сирования предлагается дополнительное сокраще-
ние регулярного бюджета УВКПЧ. Управление все 
больше зависит от добровольных взносов, включая 
деятельность мандатариев и работу на местах. Го-
сударства-члены должны принять меры к тому, что-
бы УВКПЧ могло осуществлять свой мандат в ус-
ловиях растущего спроса. В условиях роста числа 
дискуссионных групп, интерактивных диалогов и 
рекордного количества принятых резолюций в 
2013 году небольшие миссии не могут надлежащим 
образом выполнять все более перегруженную пове-
стку дня. Государствам придется разобраться с этой 
ситуацией в 2014 году, поскольку она является не-
устойчивой и может сказаться на качестве работы 
Совета. 

67. Г-н Эррасурис (Чили) говорит, что Чили ве-
рит в огромный потенциал, который создается при 
осуществлении прав женщин, и длительное время 
содействует включению гендерных вопросов во все 
направления работы Организации Объединенных 
Наций; государство также привержено выполнению 
резолюции 6/30 Совета, о чем свидетельствует еже-
годная организация Чили двух групп экспертов Со-
вета по гендерным вопросам. Страна оратора также 
поддерживает проактивный подход и те резолюции 
Совета, которые касаются многочисленных и все 
нарастающих угроз и нападок на представителей 
гражданского общества. Принимая во внимание 
многообразие деятельности и инициатив, осущест-
вляемых Советом, важно, чтобы у представителей 
гражданского общества была возможность обеспе-
чить и использовать ресурсы, необходимые для 
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достижения своих целей. Делегация оратора в этой 
связи голосовала за резолюцию 24/24 Совета, с тем 
чтобы Организация Объединенных Наций в целях 
предупреждения этих нападок могла реагировать 
единством действий, быстро и эффективно. 

68. Чили поддерживает совместный, постепен-
ный, гибкий и всеобъемлющий подход к урегулиро-
ванию ситуаций по правам человека, особенно в от-
ношении конкретных стран, в соответствии с ман-
датом и полномочиями Совета. Игнорирование по-
добных ситуаций будет постоянно угрожать подры-
вом доверия к Совету. Это касается не только тех-
нической помощи, но и ситуаций, требующих вни-
мания Совета в соответствии с пунктом 4 его пове-
стки дня, и тех случаев, когда необходимо исполь-
зовать механизмы предупреждения, осуждения или 
реагирования на чрезвычайные ситуации. В таких 
случаях Чили всегда отдает предпочтение межре-
гиональным инициативам. 

69. Совет играет важную роль в тяжелом кризисе 
в Сирийской Арабской Республике и недавно при-
нял свою тринадцатую резолюцию по этому вопро-
су. Чили поддерживает призыв Совета к политиче-
скому разрешению кризиса путем переговоров. 
Страна оратора неоднократно подчеркивала край-
нюю необходимость покончить со всеми формами 
насилия, независимо от его причин, а также необ-
ходимость ответственности. Делегация оратора, 
зная о запутанности конфликта и стремясь умень-
шить воздействие факторов, ухудшающих ситуа-
цию, также проголосовала за резолюцию 24/35 Со-
вета о влиянии поставок оружия на ситуацию по 
правам человека в условиях вооруженного кон-
фликта. Для Совета крайне важно обратиться с пра-
вильным посланием к государствам, содержащим 
просьбу воздержаться от продажи оружия сторонам, 
участвующим в вооруженном конфликте, когда су-
ществует риск, что оно будет использовано для со-
вершения или содействия совершению серьезных 
нарушений прав человека и международного гума-
нитарного права. 

70. Г-н Эшраг Джахроми (Исламская Республика 
Иран) подтверждает поддержку своей страной ра-
боты и деятельности Верховного комиссара Орга-
низации Объединенных Наций по правам человека 
и ее Управления в рамках мандата, сформулирован-
ного в документе A/48/141. Необходимо продолже-
ние усилий по обеспечению того, чтобы Совет стал 
посредником в конструктивном диалоге и сотруд-

ничестве, не допуская избирательности, двойных 
стандартов и политизации прав человека. 

71. Республика Иран наряду с другими развиваю-
щимися странами принимает активное участие в 
работе Совета в целях предупреждения многолет-
ней политизации и манипулирования механизмом 
несколькими странами. Резолюция 22/23 Совета, 
которая была принята в результате энергичных уси-
лий некоторыми странами, и назначение Специаль-
ного докладчика по правам человека в Исламской 
Республике Иран было излишним и несправедли-
вым ввиду постоянного сотрудничества Ирана с 
правозащитными механизмами Организации Объе-
диненных Наций. Универсальный периодический 
обзор призван предупредить монополизацию не-
сколькими государствами механизма защиты прав 
человека и обеспечить мониторинг и изучение по-
ложения в области прав человека во всех государст-
вах-членах. В связи с этим достоин сожаления тот 
факт, что некоторые страны возвратились к практи-
ке снискавшей сомнительную славу Комиссии по 
правам человека, предложив принимать страновые 
резолюции в Совете по правам человека в ущерб 
коллективному подходу Совета. Непреклонная и 
подлинная приверженность страны оратора поощ-
рению и защите прав человека основана на благо-
родных ценностях и принципах ислама, закреплен-
ных в Конституции, и несмотря на вышеупомяну-
тые политические нападки она будет поддерживать 
тесное сотрудничество с Советом для реализации 
совместных целей. 

72. Г-н Монтведи (Южная Африка) говорит, что 
его страна поддерживает мандат Совета по правам 
человека, который является вспомогательным орга-
ном Генеральной Ассамблеи. По этой причине об-
суждение его решений и резолюций не должно дуб-
лироваться в Третьем комитете. Южная Африка со-
храняет приверженность духу и видению, закреп-
ленному в статье 13 Заявления Тегеранской конфе-
ренции, касающейся экономических, социальных и 
культурных прав и роли разумной и эффективной 
национальной и международной политики эконо-
мического и социального развития. Ввиду того, что 
текущий финансовый и экономический кризис бу-
дет оказывать отрицательное влияние на равенство 
условий осуществления многочисленных рекомен-
даций Совета, универсальный периодический обзор 
призван играть решающую роль в работе Совета в 
том, что касается выполнения государствами их 
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обязательств в области прав человека и улучшения 
ситуации на местах. В связи с этим необходимо 
обеспечить надлежащее финансирование Фонда 
добровольных взносов Организации Объединенных 
Наций для оказания финансовой и технической по-
мощи в проведении универсального периодическо-
го обзора. 

73. Южная Африка придает большое значение ра-
боте УВКПЧ в рамках его мандата в соответствии с 
резолюцией 48/141 Генеральной Ассамблеи и при-
зывает сделать распределение ресурсов более про-
зрачным. Управление должно также обеспечить, 
чтобы повестка дня в области развития на период 
после 2015 года не отвлекала внимание от достиже-
ния Целей развития тысячелетия. Делегация орато-
ра высоко оценивает работу Совета в области прак-
тического осуществления экономических, социаль-
ных и культурных прав, — хотя в этой области 
можно было бы сделать больше, — а также в облас-
ти обязанностей транснациональных корпораций в 
отношении обеспечения прав человека. 

74. Программы, решения и резолюции, касающие-
ся расизма и дискриминации, должны выполняться 
и финансироваться в полном объеме. Делегация 
оратора, будучи глубоко озабочена предлагаемым 
бюджетом по программе на двухгодичный период 
2014–2015 годов, в котором сокращаются расходы 
на последующие меры и осуществление Дурбан-
ской декларации и Программы действий и связан-
ных с ними стипендиальных программ, вновь вы-
ступает с призывом обеспечить более справедливое 
распределение финансовых средств для осуществ-
ления Программы действий. Южная Африка прида-
ет большое значение решениям и резолюциям по 
этому вопросу и по-прежнему обеспокоена отсутст-
вием результатов при выполнении своего мандата 
Группой видных деятелей. Страна оратора также 
одобряет то внимание, которое Совет уделяет поло-
жению в области прав человека на оккупированной 
палестинской территории, так как практическое 
осуществление всех прав и основных свобод чело-
века зависит от реализации права на самоопределе-
ние палестинского народа. 

75. Последние попытки обесценить положения 
документа об укреплении потенциала Совета под-
рывают деятельность, авторитет и доверие к нему. 
Совет обязан систематически содействовать диало-
гу и сотрудничеству; вопросы, которые влекут за 
собой серьезные политические последствия, долж-

ны всегда рассматриваться при полном составе чле-
нов Генеральной Ассамблеи. В связи с этим Южная 
Африка разделяет обеспокоенность, выраженную 
другими делегациями, в отношении принятия резо-
люции 24/24 Совета и назначения старшего коорди-
натора по репрессиям на уровне системы Организа-
ции Объединенных Наций. Этот вопрос требует до-
полнительного рассмотрения и обсуждения Гене-
ральной Ассамблеей, а для надлежащего решения 
проблем запугивания или репрессий должна ис-
пользоваться национальная юриспруденция. 

76. Г-н Алимбаев (Казахстан) говорит, что Казах-
стан привержен основным принципам международ-
ного права, которые играют ключевую роль в обес-
печении устойчивой, универсальной и эффективной 
глобальной структуры прав человека. В связи с 
этим необходимо надлежащее финансирование и 
укрепление Совета и его специальных процедур, 
механизма универсального периодического обзора 
и института специальных докладчиков, а также 
поддержка других правозащитных механизмов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Кроме того, необ-
ходимо обеспечить осуществление гражданских, 
политических, экономических, социальных и куль-
турных прав на национальном, региональном и гло-
бальном уровнях, уделяя особое внимание уязви-
мым группам. Совет должен всегда обеспечивать 
надлежащий баланс между политическими и граж-
данскими правами и экономическими, социальными 
и культурными правами, и он должен эффективно и 
последовательно реагировать на многочисленные 
проблемы, стоящие перед ним. 

77. Правительство оратора является решительным 
приверженцем укрепления сотрудничества с дого-
ворными органами по правам человека. Казахстан 
присоединился почти ко всем основным междуна-
родным соглашениям по правам человека и передал 
постоянное приглашение всем мандатариям специ-
альных процедур, четверо из которых посетили Ка-
захстан в предыдущие четыре года. 

78. Международная стабильность и безопасность 
срочно нуждаются в укреплении. Особенно важную 
роль играет конструктивное взаимодействие наро-
дов, религий и государств. Казахстан постоянно 
призывает к укреплению глобальной системы защи-
ты прав человека, с тем чтобы повысить значимость 
основанных на Уставе Организации Объединенных 
Наций договорных органов по правам человека. 
Критический анализ событий на международном, 
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региональном и национальном уровне поможет за-
щитить общество от многочисленных форм экстре-
мизма в будущем. Вместо того чтобы уходить от об-
суждения сложных проблем, Совет должен осуще-
ствлять эффективный и конструктивный монито-
ринг и принимать взвешенные решения. Совет дол-
жен также укреплять доверие государств-членов и 
дальше развивать равноправный диалог, обеспечи-
вая надежные внешние источники информации и 
предоставляя государствам-членам права на ответ. 

79. Г-н Нтвааге (Ботсвана) говорит, что его деле-
гация призывает УВКПЧ продолжать взаимодейст-
вие с другими механизмами по правам человека в 
целях оптимизации как людских, так и финансовых 
ресурсов. Диалог с Председателем Совета по пра-
вам человека никоим образом не был призван во-
зобновить дебаты или свести на нет решения и вы-
воды, достигнутые в Женеве. Ботсвана продолжает 
активное участие в заседаниях Совета, содействуя 
принятию резолюций и решений, и с удовлетворе-
нием отмечает, что государства-члены активно со-
трудничают с помощью механизма универсального 
периодического обзора в целях дальнейшего укреп-
ления своей национальной политики и программ в 
области прав человека. Оратор также с удовлетво-
рением докладывает, что Ботсвана согласилась поч-
ти с 90 процентами рекомендаций, представленных 
по результатам второго цикла универсального пе-
риодического обзора в начале 2013 года. 

80. Ботсвана разделяет озабоченность многих го-
сударств относительно резкого увеличения числа 
мандатов Совета. Некоторые из вновь созданных 
мандатов частично дублируют ранее существовав-
шие, что может препятствовать эффективной и ре-
зультативной работе Совета; подобная ситуация уже 
стала тяжким бременем для УВКПЧ. Делегация 
оратора в этой связи призывает УВКПЧ оптимизи-
ровать свою работу и рассмотреть возможность 
включения вопросов по правам человека в деятель-
ность всей системы Организации Объединенных 
Наций. Процесс укрепления договорных органов 
должен помочь справиться с проблемами, с кото-
рыми сталкивается УВКПЧ. Несмотря на эти опа-
сения Ботсвана высоко оценивает работу мандата-
риев специальных процедур и важную роль дого-
ворных органов в мониторинге осуществления го-
сударствами-участниками международных согла-
шений по правам человека. 

81. Хотя ни одна страна не может похвастаться 
безупречной репутацией в области прав человека, 
делегация оратора продолжает выражать обеспоко-
енность относительно ухудшающейся ситуации в 
некоторых странах, включая ряд тех, что до сих пор 
значатся в повестке дня Совета. Ботсвана в этой 
связи призывает государства-члены выполнить свои 
обязательства в области прав человека в соответст-
вии с международным правом в области прав чело-
века и гуманитарным правом. 

82. Г-н Рахман (Бангладеш) говорит, что меха-
низм универсального периодического обзора дока-
зал свою универсальность и эффективность, тем 
что в нем отсутствует избирательность и он охва-
тывает все государства независимо от их размера, 
влияния или уровня развития. Экспертный обзор 
способен создать атмосферу доверия и взаимопо-
нимания. Бангладеш всегда поддерживал работу 
Совета, доказав это принятием 164 рекомендаций 
государств-членов во время второго цикла обзора в 
начале 2013 года. Несмотря на важность специаль-
ных процедур, необходимо пересмотреть их целе-
сообразность, особенно страновых мандатов, ввиду 
растущей популярности универсального периоди-
ческого обзора. Так уж ли необходимы все 50 дей-
ствующих мандатов и не являются ли они чрезмер-
ной нагрузкой для возможностей УВКПЧ? Совет 
должен осторожно подходить к учреждению новых 
мандатов во избежание ненужного их увеличения и 
дублирования. Бангладеш приветствует постоянное 
внимание к положению в области прав человека в 
Государстве Палестина и настоятельно призывает 
Совет продолжать заниматься этим вопросом, пока 
не будет реализовано право палестинского народа 
на самоопределение. 

83. Возвращаясь к недавно принятой резолю-
ции 24/24 Совета, делегация оратора выражает со-
гласие с тем, что акты репрессий неприемлемы. 
Однако делегация обеспокоена принятием поспеш-
ного решения об учреждении поста координатора 
Организации Объединенных Наций. Необходим бо-
лее глубокий анализ практической пользы этого по-
ста, особенно учитывая принятие текущих мер 
строгой экономии бюджета и учреждение новых 
постов даже в критически важных областях. Кроме 
того, такое решение должно приниматься только в 
результате широких консультаций на Генеральной 
Ассамблее. Совет по правам человека должен со-
средоточить внимание на конструктивном диалоге в 
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рамках своего мандата в целях обеспечения реаль-
ных изменений посредством сотрудничества и вза-
имного понимания вместо публичной огласки или 
привлечения внимания к мнимым недостаткам. 

84. Г-н Деста (Эритрея) говорит, что лучший спо-
соб поощрения и защиты прав человека – это под-
линный диалог и сотрудничество с помощью эф-
фективного механизма универсального периодиче-
ского обзора. Однако новый и конструктивный под-
ход к обзору подрывают некоторые страны, которые 
стремятся возродить старые методы, уже дискреди-
тировавшие Комиссию по правам человека. Совет 
по правам человека должен справиться с этой серь-
езной проблемой, чтобы сохранить доверие к себе и 
легитимность. Он должен двигаться вперед и эф-
фективно работать в рамках своего мандата, полно-
стью придерживаясь своих основополагающих 
принципов. Совет будет действительно служить ин-
тересам человечества, если он откажется от двой-
ных стандартов, избирательности и политизации 
вопросов прав человека, и может повысить стан-
дарты в области прав человека с помощью конст-
руктивного сотрудничества и укрепления институ-
ционального потенциала в противовес учреждению 
политически мотивированных страновых мандатов. 
Не должно быть никакой иерархии в правах челове-
ка, поэтому равнозначное внимание должно уде-
ляться Международному пакту о гражданских и по-
литических правах и Международному пакту об 
экономических, социальных и культурных правах 
при включении этих прав в качестве приоритета в 
повестку дня в области развития на период после 
2015 года. Полное осуществление всех прав челове-
ка возможно только в условиях мира, безопасности 
и стабильности. 

85. Г-н Алему (Эфиопия) говорит, что нацио-
нальные гражданские общества внесли важный 
вклад в коллективные усилия по поощрению и за-
щите прав человека, независимо от идеологии, ре-
лигии, политики или гендерного аспекта. Феде-
ральная Конституция Эфиопии полностью гаранти-
рует права и основные свободы человека и одобряет 
роль гражданского общества в этой области. Парт-
неры по гражданскому обществу содействуют уста-
новлению демократического порядка и благого 
управления, работая с различными правительствен-
ными органами. Их участие должно, однако, согла-
совываться с национальным законодательством, 
принципами и целями Устава Организации Объеди-

ненных Наций, общепризнанными международны-
ми правовыми обязательствами, а также с резолю-
цией 1996/31 Экономического и Социального Сове-
та. Организации гражданского общества должны 
также признать свою ответственность за соблюде-
ние внутригосударственного законодательства при 
осуществлении ими своих функций. Национальное 
законодательство Эфиопии, касающееся граждан-
ского общества, объединяет эти важнейшие и взаи-
моусиливающие элементы в качестве основы для 
обеспечения гармоничного сотрудничества граж-
данского общества и соответствующих правитель-
ственных учреждений. 

Заседание закрывается в 18 ч. 20 м. 
 


